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YAZILAN  0S0RL0R 

Xiilasa 

islam  dininin  yayilmasmdan  avvalki  Xarazm  haqqinda  qadim  yazili  abidalarda 
malumatlar  olduqca  azdir.  Maqalada  islamdan  avvalki  Xarazm,  Xarazm§ahlar  dbvla- 
tinin  yaranmasi  va  Xarazm  bolgasinin  ttirkcala§masi  haqqinda  tarixi  abidalarda  olan 
malumatlar  va  miixtalif  alimlarin  tadqiqat  va  fikirlari  qeyd  olun musdur.  Osasan  ordu 
dili  olan  tiirkcanin,  Xarazm  bolgasina  tiirk  valilarinin  tayin  edilmasi  ila  siiratla  §axa- 
lanmasi  tarixi  faktdir.  Bela  ki,  monqol  dovriindan  avval  Kaxgar  in  yaninda  ikinci  bir 
adabiyyat  markazi  olan  Xarazm  bolgasinin,  artiq  XI  asrdan  oguz,  qipqaq,  xalaq, 
qanqli  va  ba§ qa  tiirk  tayfalari  tarafindan  tiirklasdiyini  gormak  mumkiindur. 

Belalikla,  Xarazm  arazisinin  turklasmasindan  sonra  yaranan  yazi  dilina  Xarazm 
tiirkcasi  adi  verilmi§dir.  Bolgaya  yerla§an  miixtalif  tiirk  tayfalarimn  har  birinin  dil 
xiisusiyyatlari  bu  arazida  meydana  galan  dila  oz  tasirini  gostarmi§  va  bolga  xalqinm 
etnik  qurulusu  kimi,  yaranan  dili  da  qarisiq  bir  §akil  almi^dir.  Maqalada  alimiza  galib 
qatan  Xarazm  tiirkcasinda  yazilan  asarlar,  onlarin  niisxalari,  miialliflari,  bu  abidalarin 
oyranilmasi  va  tadqiq  olunmasi,  miiasir  nasrlari  va  s.  haqqinda  da  malumatlar  veril- 
mi§dir. 

A?ar  sozlar:  Xarazm  tiirkcasi,  tiirkcala§ma,  yazili  abidalar,  niisxa,  tanqidi 
matn,  yeni  nasrlar 

XI  asrdan  sonra  alimiza  galib  qatan  tiirk  yazili  abidalarinin  hansi  tiirk  tayfa  dil- 
larina  aid  oldugunu  aydinlasdirmaq  ham  qatin,  ham  da  miibahisalidir.  Geni§  cografi 
areala  yayilmi§  tiirk  tayfalarimn  har  zaman  bir-birlari  ila  alaqada  olduqlari  malum- 
dur.  Mahz  bunun  naticasinda  har  hansi  bir  tiirk  tayfasimn  dilinda  az  va  ya  cox  digar 
tiirk  tayfa  dillarina  mansub  elementlari  gormak  miimkundiir.  Diizdiir,  miiayyan  bir 
asarin  dilinda  bir  tiirk  tayfa  dilina  maxsus  elementlar  daha  qabanq  §akilda  oziinii  bii- 
ruza  vera  bilar,  ancaq  iimumilikda,  biitiin  orta  asr  tiirk  yazili  abidalarinda  bir  mii§ta- 
raklik,  ortaqhq  diqqati  calb  etmakdadir.  Biitiin  bunlari  nazara  alaraq,  orta  asrlarin 
ba§langicindan  tiirk  yazili  abidalarini  yalmz  bir  tiirk  tayfa  dili  adi  altinda  vermayib, 
onlan  yazildigi  cografi  bolga  iizra  va  ya  tarixi  §araitla  bagli  qruplasdirmi^lar.  Masa- 
lan,  Qaraxanh  tiirkcasi,  Xarazm  tiirkcasi,  Mamliik  tiirkcasi  va  s. 
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Orta  asrlarda  alimiza  golih  9atan  ilk  ttirk  abidalari  islamiyyat  ddnamina  aid  ol- 
dugu  U9iin,  bazan  bu  dovrd  tdrk-islam  adabiyyati  dovrd  da  adlandirirlar.  IX  asrda  ilk 
tiirk-islam  ddvloti  olan  Qaraxanli  imperiyasi  qurulur.  Etnik  baximdan  karluq,  yagma, 
turgi§,  arqu,  qipyaq,  oguz  kimi  muxtalif  tayflardan  ibarat  olan  bu  dovlatin  cografi 
sarhadlari  §arqi  Tbrkustanla  Mavarannahr  sahalarini  a§mi§dir  (xarita  1).  Bu  dovlatin 
hokm  sbrddyd  arazi,  1047-ci  ildaki  bdliinmasindan  avval,  asagidaki  kimi  idi:  §arqda 
§arqi  Turkiistamn  qarb  bolgasi;  §imalda  Tarqabatay  daglari,  Balxa§  gold,  Aral  gold; 
qarbda  Qaraqum  sahrasi,  Amudarya  9ayi;  canubda  Hindistan  va  Hindiqu§,  Pamir  va 
Qaraqum  daglari.  Fargana  isa  bu  arazinin  markazinda  idi.  1047-ci  ildan  sonra  isa 
dovlatin  qarb  bolgasini  Mavarannahr  arazisi,  Farqananin  bir  hissasini,  Buxara,  Sa- 
marqand  va  Amudaryamn  yuxari  hovzasi;  §arq  hissasini  isa  qadim  adi  ila  §a§  (Ta§- 
kand),  Talas  va  isficab  ta§kil  edirdi  (31;62). 


(xarita  1)  (48) 

Qaraxanli  dovrunda  arsaya  galmi§  asarlarin  dilini  Qaraxanli  va  ya  xaqaniyya 
turkcasi  adi  altinda  vermak  di^ilikda  maqbul  sayilmisdir.  Bunlardan  Yusif  Balasa- 
qunlunun  “Qutadgu  bilig”,  Mahmud  Ka§garinin  “Divanii-lugat-it-turk”,  Odib  Ohmad 
ibn  Yugnakinin  “Otibatul-haqayiq”  va  Quran  tarcumalarini  misal  gostara  bilarik  (ya- 
zih  manbalarda  Qaraxanli  dovlatinda  arsaya  galmi§  bir  ne9a  ba§qa  asar  haqqinda 
malumat  olsa  da,  onlar  ddvrumuza  qadar  galib  9atmami§dir). 

XI  asrda  turk-islam  dovlatlarindan  biri  da  paytaxti  Gurgan9  /  Urgan9  (indiki 
Kohna  Urgan9  sahari  -  Turkmanistamn  Dasoguz  vilayati)  sahari  olan  Xarazm§ahlar 
dovlati  (1097-1231)  (xarita  2)  idi.  Bazi  islam  cografiya9ilan  Xarazm  bolgasini  qarb¬ 
da  Oguzlarm  olkasi,  canubda  Xorasan,  §arqda  Mavarannahr,  simalda  yena  turk  tor- 
paqlari  ila  ahata  olunmuf  bir  olka  oldugunu  qeyd  edirlar  (bax:  34;217). 
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2) (49) 

islam  dininin  yayilmasmdan  svvslki  Xarszm  haqqinda  qodim  yazili  abidolordo 
molumatlar  daginiq  vs  azdir.  Xarszm  adma  I  Daranin  (e.s. 522-486)  smri  ils  Bisiitun 
qayasi  iizsrinds  tsrtib  edilmi§  kitabodo  rast  golirik.  Dara  bu  kitabsys  hokmranhq  et- 
diyi  orazilorin  adim  yazdirmi§dir  ki,  onlarm  iqsrisinds  Xarozm  do  vardir  (47;  I  sira, 
12-17  sstir). 

Daha  sonra  Herodot  (e. 0.484-425)  “Tarix”  kitabinda  1  Daranin  hakim  oldugu 
torpaqlan  20  syalsts  bolduyii  vs  qsbilslsrs  gors  vergi  tsyin  etdiyi  haqqinda  molumat 
verir,  XVI  syalstds  olan  parfiyahlar,  xorezm  (xoresmililer),  soqd  vs  arilsrin  adim  9s- 
kir  (22;264,266).  Hsmqinin  sis  gslib  qatan  “Avesta”da  da  Xarszm  adi  i§lsdilmi§dir 
(Avesta,  Ys§t  X,  14). 

VII  ssrdsn  iss  srsblsr  ozbrins  tabe  etdiklsri  srazilsrdski  xalqin  dinins  qar§i 
ciddi  mtibarizs  apararaq  islam  dinini  yaydiqlari  ii9im,  “srsb  istilaqilari  bu  bolgsnin 
elmi  sdsbiyyatim  mshv  etmi§,  alimlsrini  iss  oldiirmu§  vs  ya  siirgiin  etmi§lsr”  (38;7). 
Buna  gors  ds,  uzun  miiddst  qsdim  Xarszm  haqqinda  yetsrli  mslumat  yox  idi.  Daha 
sonralar  bolgsds  aparilan  arxeoloji  qazintilar  nsticssinds,  9stinlikls  ds  olsa,  qsdim 
xarszmlilsr,  onlarm  ya§ayi§i,  adst-snsnlsri,  dinlsri  haqqinda  bszi  mssslslsr  i§iq  iizii 
gordii.  Olds  olunan  qaynaqlardan  bilinir  ki,  qsdim  xarszmlilsr  Amudsryanm  a§agi 
hissssinds  ya§ami§lar  (10;  109).  “Amudsryanm  a§agi  hissssinds  (daha  sonralar  Xa¬ 
rszm  adlanan  srazi)  irandilli  tayfalar  yerli  tayfalarla  qaynayib-qarismis  vs  bu  qari^ma 
slbstts  ki,  onlarm  msdsniyystins,  sonraki  ink  i  satina  da  tssir  etmifdir”  (42;265). 
1937-ci  ilds  S.P.Tolstov  tsrsfindsn  aparilan  arxeoloji  qazintilarm  nsticsbri  onlarm 
zsrdu^tliik  dinins  etiqad  etdiklsrini  gostsrmskdsdir  (38;  11).  Y.A.Rapoport  iss  Stra- 
bonun  xarszmlibri  massaget  vs  sak  tayfalarma  aid  etdiyins  istinad  edsrsk,  e.s.  VII- 
VI  ssrbrds  Amudsryanm  asagi  hissssinds  yaranan  Xarszm  dovlstinin  qurucularimn 
saklar  (Asiya  skiflsri)  ola  bibcsyi  fikrini  qeyd  edir  (29;56).  XI  ssrin  ms§hur  alimi 
Ol-Biruni  iss  qsdim  xarszmlilsrin  oz  slifbalan,  xiisusi  tsqvimlsri,  ozbrins  xas  bay- 
ramlan  oldugu  haqqinda  bilgi  verir.  “Ke9mi§  nssillsrin  abidslsri”  adh  kitabinda  onla¬ 
rm  xiisusi  tsqvimlsri  haqqinda  mslumat  versrksn  bels  yazir:  “onlar  (Xarszm  shalisi- 
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A.M.)  ilin  ba§langicim  olkalarina  maskunla^ma  tarixindan  ba§layirdilar  ki,  bu  da  is- 
gandardan  980  il  avval  ba§  vermifdir.  Daha  sonra  isa  ili  Keykavusun  oglu  Siyavu§un 
Xarazma  gal i^i  va  Keyxosrovun  va  onun  naslinin  Xarazma  yciiasarak  hakimiyyatini 
ttirklarin  saltanatina  yaydigi  vaxtdan  saymaga  bafladilar.  Bu,  Xarazmin  maskunla§- 
masindan  902  il  sonra  olmu^dur”  (3;47).  Goriindiiyii  kimi,  qadim  xarazmlilar  haqqm- 
daki  fikirlar  miixtalif  va  qarisiqdir. 

Umumiyyatla,  bir  qox  dovlatlar  hokmranhqlarinm  miiayyan  dovrlarinda  Xa- 
razm  bolgasini  ozlarina  tabe  etmi^lar:  Afriqogullari  (305-995),  Samanilar  (819-999), 
Qaznavilar  (963-1186),  Salcuqlar  (1038-1157)  va  s.  Ovvallar  Salcuq  imperiyasimn 
vassali  olan  Xarazm  bolgasi,  daha  sonralar  nainki  sadaca  miistaqillik  alda  etmi§,  ham 
da  demak  olar  ki,  Orta  Asiya  va  Simali  iranda  an  giiclii  dovlat  olmu§  va  hakimiyyati- 
nin  son  10  ilinda  Mavarannahr,  Xorasan,  Mazandaran,  Karman,  iraq,  Azarbaycan, 
Sicistan,  Qazna  kimi  olka  va  bolgalari  da  oz  arazisina  daxil  etmi§dir  (14;3). 

Xarazm§ahlar  dovlatinin  yaranmasi  1097-ci  ila  tasadiif  edir.  Bela  ki,  qeyd  edi- 
lan  ilda  Sultan  Sancar  tarafindan  Qiitbaddin  Mahammadin  (Mahammad  Xarazm§ah) 
Xarazm  valisi  tayin  edilmasi  ila  Xarazm§ahlar  dovlatinin  asasi  qoyulur.  Lakin  Xa- 
razmfahlar  siilalasinin  banisi  Qiitbaddinin  deyil,  onun  atasi  Anu§  Tigin  sayilmaqda- 
dir.  Oguzlarm  baydilli  boyundan  olan  Anu§  Tigin  Ofqamstanm  Qarcistan  (indiki  Ha- 
zaracat)  bolgasinda  qul  olmu§,  salcuq  sarkardasi  tarafindan  satm  ahnaraq  saraya  gati- 
rilmi§dir.  Sarayda  Salcuq  sultam  1  Malikfahin  ta§tdan  (sultamn  dasmal  va  hamam  la- 
vazimatlarim  saxlayan)  vazifasini  tutan  Anu§  Tigin,  daha  sonra  Xarazm  bolgasina 
vali  tayin  edilsa  da,  aslinda  oram  qipqaq  asilli  Okinci  (Ilkinci)  bin  Qoqqar  idara  edir- 
di.  Anu§  Tigin  haqqinda  malumatlar  biza  Fazlullah  Ra§idaddinin  “Cami  at-tavarix” 
asarinda  galib  qatmi^dir  (bax:14;6). 

Belalikla,  asasan  ordu  dili  olan  tiirkca,  Xarazm  bolgasina  tiirk  valilarinin  tayin 
edilmasi  ila  siiratla  saxalanmaya  ba§layir.  Akademik  V.V.Bartold  Xarazmin  tiirkca- 
la§masi  haqqinda  bir  neqa  fikir  soylayir:  “1.  islam  dininin  ilk  dovrlarinda  Xarazmda 
digar  irandillilar  tarafindan  anla^ilmayan  iran  dialektinda  dam§irdilar;  bu  dilda  sada¬ 
ca  damsmirdilar,  hala  XI  asrda  yazirdilar  da;  2.  lakin  fars  liigatlarinda  “xarazmca” 
adi  altinda  daha  qox  tiirk  sozlari  gostarilir;  3.  XIII  asrda  monqol  istilasi  dovriinda  Xa¬ 
razm  haqqinda  tamamila  tiirk  dilli  olka  olaraq  dam^ihr  (9;  116)  Belalikla,  V.V.Bar¬ 
told  Xarazmin  ttirkcala§masinin  XI-XIII  asrlar  arasinda  ba§  verdiyini  qeyd  edir. 

N.  Hacieminoglu  da  “Harezm  tiirkqesi  ve  grameri”  asarinda  V.V.Bartoldun 
gostardiyi  dovr  ila  razi  oldugunu  bildirir  va  daha  sonra  bela  yazir:  “Monqollar  dov- 
riinda  Xarazmdan  bahs  edan  qaynaqlar  buram  tamamila  “bir  tiirk  mamlakati”  olaraq 
gostarmakdadirlar..  Xarazm  sahasinda  oguz,  xalaq,  kimak,  bayavat,  qipcaq  va  asasan 
da,  qanqhlar  kimi  miixtalif  tayfalar  bir-biri  va  yerli  xalq  ila  qan^araq  mamlakati  tiirk- 
la§dirmi§dirlar”  (18;3). 

J.Eckmann  isa  Xarazmin,  hala  monqol  dovriindan  avval,  Ka§garm  yamnda 
ikinci  bir  adabiyyat  markazi  oldugunu  vurgulayaraq,  adi  fakilan  arazinin  artiq  XI-XII 
asrlarda  oguz  va  qipqaq  tayfalan  tarafindan  tiirkla§diyini  gostarmi§dir  (15;1). 
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Zeki  Velidi  Togan  Qaznoli  Mahmudun  Xarozmi  i§gal  cdorok,  onun  i  darns  ini 
omi rlorin don  Altun  Ta§a  verdiyi,  bunun  vofatindan  sonra  oglu  Harunun  hakimiyyoto 
goldiyi  vo  1041-ci  ildo  hakimiyyotin  qipyaq  vo  qanqli  tayfalarmdan  olan  omirlorin 
olino  ke9diyi  haqqinda  yazdiqdan  sonra  fikrini  belo  tamamlayir:  “Beloliklo,  Xarozm- 
do  qaraxanlilarinkindan  forqli,  oguzca  ilo  uzlasmi§  bir  qanqli-qipyaq  dili  vo  modoniy- 
yoti  yerlo§di”  (35;33). 

Xarozm  tiirkcosindo  yazilan  osorlorin  Xarozmsahlann  siiqutundan  sonra  yazil- 
digim  qeyd  edon  Aysu  Ata  “bolgodo  Xarozm§ahlar  zamamnda  vo  ya  ondan  ovvol 
tiirkconin  no  dovlot  dili,  no  do  odobi  dil  soviyyosindo  islonmosi  haqqinda  olimizdo 
qaynaq  yoxdur,  eyniylo  Boyiik  Solcuqlular  vo  Qoznovilordo  oldugu  kimi”  izahim  ve- 
rir.  Turklorin  bu  dovrlordo  osason  oz  dillorindo  deyil,  daha  fox  fars  vo  orobco  yazdiq- 
larini  vurgulayir  (4;  13). 

Olimizo  golib  fatan  Xarozmco  yazilmi§  on  oski  niisxo  1257-ci  ilo  aiddir.  Fikri- 
mizco  bu  dovro  istinadon  Xarozmin  turkcolosmosini  XII-XIII  osrlor  deyil,  daha  onco- 
loro  aid  etmok  daha  moqsodouygun  olardi.  Mosolon,  X  osrdo  orob  cografiya9ilarinm 
Kilavuz,  Karatigin,  Baqirkan,  Barkan,  Qaqiroquz,  Karasu,  Suburni,  Tomirtas  vo  s.  ki¬ 
mi  sozlorin  Xarozmdo  ya§amaqda  oldugunu  qeyd  etmolori  (bax:  43  ;4)  bolgonin  artiq 
X  osrdo  turklo§mosindon  xobor  vermokdodir. 

Beloliklo,  Xarozm  orazisinin  tiirklosmosindon  sonra  yaranan  yazi  dilino  Xarozm 
turkcosi  adi  verilmi§dir.  “XI-XII  osrlordo  istor  etnik  qurulu§,  istorso  do  siyasi  hoyat 
baximindan  turklo^on  Xarozm  bolgosindo  oguz,  qip9aq  vo  qanqli  tayfalarmm  oturaq 
hoyata  ke9molorinin  noticosi  olaraq  tiirk  dilinin  §orq  qolunu  toskil  edon  Qaraxanh 
(Xaqaniyyo)  turkcosi  osasinda,  conub-qorb  qolunu  to§kil  edon  oguz  turkcosi  vo  §imal- 
qorb  qolunu  to§kil  edon  qip9aq  tiirkcosinin  bu  orazido  qaynayib  qari§masindan  yara¬ 
nan  tiirkcoyo  verilon  addir  (31;  133).  Bolgoyo  yerlo^on  miixtolif  tiirk  tayfalarmm  hor 
birinin  dil  xiisusiyyotlori  bu  orazido  meydana  golon  dilo  oz  tosirini  gostormi§  vo  bol- 
go  xalqinm  etnik  qurulu§u  kimi,  yaranan  dili  do  qari§iq  bir  §okil  almi§dir. 

Janos  Ekman  Xarozm  tiirkcosinin  Qaraxanhcadan  forqli  bir  ne90  xiisusiyyoti- 
ni  qeyd  etmi§dir:  kok  hecada  a-nin  /- yo  ke9mosi  (amdi  >  indi)  (“Nohciil-foradis”  xa- 
ric.  Burada  daha  90X  a  hakim  movqedodir);  dodaq  samitindon  sonra  golon  saitin  do- 
daqlanmasi  (yaviz  >  yavuz);  -nin  (di^arasi  d  -  A.M.)  qorunmasi  ilo  borabor,  90X 
halda  y  ilo  ovozlonmosi  (a  ak  -  ayak);  §iihudi  ke9mi§  zamanda  I  §oxsin  com  §okil§isi 
-dimiz  /  -dimiz  ovozinno  -duk  /  -diik  soki^ilorinin  yayilmasi;  golocok  zamamn  -qum/- 
gum  vo  ya  -qam  / -gum  turur  ilo  diizolmosi  vo  s.  (15;  1-1 5). 

Xarozm  tiirkcosindo  yazilan  osorlordon  Zamah§arinin  “Miiqoddimotiil-Odob”, 
Robguzinin  “Qisosiil-onbiya”,  islamin  “Muiniil-miirid”,  Kordorli  Mahmudun  “Noh- 
ciil-foradis”  osorlorini  vo  Xarozm  tiirkcosindo  yazilmi§  bir  11090  Qur'an  torciimolorini 
gostoro  bilorik. 

Zamah§arinin  “ Muqaddimatiil-ddab  ”  osori 

Olimizo  golib  9atan  Xarozmco  osorlordon  ilki  Zamah§arinin  (Obiilqasim  Ca- 
rullah  Mahmud  bin  Omor  bin  Mohommod  bin  Ohmod  oz-Zamah§ari  ol  Xarizmi) 
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(1075-1144)  Xarszm^ah  hokmdari  Atsiz  bin  Mahammad  bin  Anu§  Tigina  ithaf  etdiyi 
“Miiqaddimatiil-0dab”  asaridir.  Diizdiir,  asarin  niisxabrinda  yazdma  tarixi  qeyd 
olunmamifdir,  lakin  Atsizin  hakimiyyatda  1 127-1 156-ci  illarda  oldugunu  vs  Zamah- 
§arinin  1144-cii  ilda  vafat  etdiyini  nazara  alsaq,  asarin  1 127-1 144-cii  illar  arasmda 
yazildigim  soybmak  olar.  “  M  iiqadd  i  matiil-0dab”  (adabi  oy  ran  may  a  giri§)  arab  dilini 
oyranmak  iifiin  yazilmis  praktik  bir  liigatdir.  Kitabm  arabca  soz  va  ciimbbrin  fars, 
monqol,  xarazm,  cigatay  va  osmanlicaya  satirarasi  tarciimabrindan  ibarat  xeyli  niis- 
xasi  movcuddur.  Ancaq  Zamahsarinin  oz  qabmindan  qixan  niisxasi  tapdmadigindan, 
bu  satirarasi  tarcumanin  orijinal  dili  haqqmda  malumat  yoxdur.  Qsarin  bilinan  an  qa- 
dim  niisxalari  Xarazm  turkcasi  va  fars  dilina  satirarasi  tarciima  olunan  niisxabridir 
(bax:  43;8-9).  Liigatin  xarazmca  satirarasi  tarciimali  niisxalari  a^agidakilardir: 

1.  Yozqat  kitabxanasi  (X°  396)  -  kofiirulma  tarixi  hicri: 655  /  mi- 
ladv.\251  (7;90-93) 

2.  Berlin  Dovlat  kitabxanasi  (X«  66)  -  681  /  1282 

3.  §ii§tar  niisxasi  (iramn  §ii§tar  qasabasinda  §eyx  Mahammad 
Taqinin  §axsi  kitabxanasi)  -  XIII  asr  (bax:43) 

4.  istanbul  Universiteti  kitabxanasi  (X«  4655)  -  715  /1 3 1 5 

5.  Damat  ibrahim  Pa§a  kitabxanasi  (JVb  1 149)  -  738/1338 

6.  istanbul  Arxeologiya  muzeyi  (X°  1619)  -  738(40)  /  1338(40) 

7.  Millat  kitabxanasi  (2009)  -749  /  1348 

8.  Britaniya  muzeyi  (Add7429)  -  760  /  1359 

9.  Yeni  Cami  kitabxanasi,  Xadica  Turxan  yazmasi  (JN°  322)  - 
769/1367 

10.  Haci  Be§ir  aga  (N°  648)  -  797  /1 394 

11.  Atif  afandi  (N°  2768)  -  799/  1397 

12.  Manisa  kitabxanasi  (X«  2850)  -  800/1398 

13.  Kastamonu  kitabxanasi  (N°  2487) 

14.  Da§kand  niisxalari  (N°  2699,  X»  3807) 

15.  Topqapi  Saraymda  3  niisxa  (Ohmad  III,  X»  2243,  X«  2740, 
Xe2741)  -  XIV  asr 

16.  Paris  Suplement  (JV«  287)  (37;85) 

17.  Rampur  Saray  kitabxanasi  (N°  3810) 

“Miiqaddimatiil-0dab”in  §ii§tar  niisxasini  transkripsiya  edib,  onun  dil  xiisusiy- 

yatlari  haqqmda  yazan  Nuri  Yiica  bu  asarin  orta  tiirkca  dovriinda  “Divanii  liigat-it- 
tiirk”dan  sonra  an  zangin  va  an  miihiim  liigat  tarkibina  sahib  oldugunu  bildirmifdir. 
Bela  ki,  “Divanii  liig at- it-ttirk’ ’ da  8000,  “Qutadgu  bilig”da  2860,  Rayland  niisxasi 
“Qur'an  tarciimasi”nda  2943,  anonim  “Tafsir”da  2415,  “Giilistan  tarciimasi”nda  3000 
oldugu  halda,  “Miiqaddimatiil-0dab”in  liigat  tarkibi  3506  leksik  vahiddan  (bunlar- 
dan  2908  tiirk  man^alidir)  ibaratdir  (43;25). 
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Miiqsddimstiil-sdsb  sssri  tizs  rinds  tsdqiqat  aparanlardan  N.Poppe  (28), 
A.N.Borovkov  (13;3 1-39/98-101),  K.Menges  (23),  Z.V.Togan  (37),  A.Zayonqkovski 
(44),  Nuri  Yiics  (43)  vs  basqalarimn  adini  qeyd  etmsk  olar. 

Rsbguzinin  “Qisdsiil-dnbiya  ”  sssri 

“Qisssiil-snbiya”  (peygsmbsrlsrin  qissslsri  /  hekayslsri)  sssrinin  miisllifi,  ya- 
zilma  tarixi  vs  kims  yazildigi  haqqinda  mslumatlan  sssrin  oziindsn  slds  edirik.  Bels 
ki,  miisllif  kitabimn  ilk  sshifslsrids  oziinii  “Ribat  Oguzluq  (Oguzlu)  Burhan  oglu 
Qazi  Nasir”  kimi  tsqdim  etmi^dir: 


t/ 

(2r20) 

Aysu  Ata  Ribat  Oguzluq  ifadssini  “oguzlarla  msskunla§mi§  Ribat  srazisi”  kimi 
vermi§dir  (5;XII).  N.S.Banarliya  gors,  miisllif  “Xarszm  srazisinin  Ribat-i  Oguz  qs- 
ssbssinds  ya  anadan  olmu§,  ya  da  orada  qaziliq  etdiyi  iiqiin,  oziins  Rsbguzi  tsxsllii- 
sunii  gbturmiiijdur”  (8;354).  Xarszmds  arxeoloji  qazintilar  aparan  S.P.Tolstov  (/irig- 
Rabat  (“ssksri  istehkam”)  srazisinin  adim  qsksrsk  onun  Qizilordadan  (Qazaxistanda 
§shsr-M.A.)  240  km.  qsrbds  yerls§diyi  haqqmda  mslumat  vermi^dir  (38;56). 

Peygsmbsr  qissslsrindsn  ibarst  olan  sssr  H.710-  M.1310-cu  ilds  yazilmi§  vs 
Nssrsddin  Toq  Buqa  bsys  tsqdim  edilmi^dir.  “Qisssiil-snbiya”  sssrinin  giiniimuzs 
bir  qox  iizii  koquriilmu?  niisxslsri  gslib  qatmi^dir.  Bunlardan  mslum  olan  sn  sski 
niisxs  (XV  ssr  oldugu  tsxmin  eidlir)  Londonun  Britaniya  muzeyinds  (Add.7851) 
saxlanmaqdadir.  Bu  niisxsnin  1948-ci  ilds  K.Qrenbex  tsrsfindsn  faksimilesi  qap 
olunmu§dur  (17).  Daha  sonralar  bu  faksimilidsn  istifads  edsrsk  Aysu  Ata  sssri  iki 
cild  halmda  (I  cild  -  giri§,  mstn,  tipkibasim;  II  cild  -  dizin)  (5)  ns§r  etdirmi^dir.  Umu- 
miyystls,  “Qisssiil-snbiya”  haqqmda  xeyli  tsdqiqat  i§lsri  aparilmi§,  kitabin  miixtslif 
dilqilsr  tsrsfindsn  tsnqidi  mstni  hazirlanmisdir  (“Qisssiil-snbiya”  haqqmda  yazilan 
biblioqrafiya  iiqiin  bax:  20). 

Yuxanda  qeyd  edilsn  London  niisxssindsn  basqa,  sssrin  Sankt-Peterburqda  bir 
neqs  (“Publiqnaya  biblioteka”da:  D507,  THC71;  Rusiya  EA  §srq§iinasliq  Institutu- 
nun  Sankt-Peterburq  bolmssinds  C245,  D43,  D44,  D45,  D46;  Saltikov-§edrin  kitab- 
xanasinda  THC20),  Ozbskistanda  yeddi  (Ozbskistan  EA  Biruni  adina  Ssrqsiinasliq 
Institutu  fondu  X»1025,  7397,  1874,  1834,  6246,  6685,  6127),  isveqds  iki  (Uppsala 
Universitesi  kitabxanasi  N°578  vs  580  vs  Land  Universitetinin  kitabxanasinda),  Paris 
(Paris  Milli  kitabxanasi  N°987  vs  1012),  Tehran  (Tehran  Universiteti  kitabxanasi)  vs 
Bakida  iss  bir  slyazma  niisxslsri  vardir.  Rsbguzinin  “Qisssiil-snbiya”  sssrinin  XVI 
ssrs  aid  olan  Baki  niisxssi,  Azsrbaycan  Respublikasi  EA  Olyazmalar  institutunda  B- 
1460  /3085  si f'rasi  altinda  qorunub  saxlanmaqdadir  (19).  Tapilan  niisxslsrds  slyaz- 
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mamn  iiziiniin  kofiiriildiiyii  tarix  bazilarinda  gostarilsa  da  (16-19-cu  asrlar  arasi),  bir 
qoxunda  qeyd  edilmami§  va  ya  tarix  olan  sahifa  naqisdir. 

“Qisasiil-anbiya”nm  2015-ci  ilda  H.E.Bo^oten  va  J.O'kan  tarafindan  na§r  olun- 
mu§  kitabini  (12)  da  qeyd  etmak  lazimdir.  Bu  na§rda  asarin  be§  alyazma  niisxasi  ala 
alinaraq  (London,  iki  Sankt-Peterburq  niisxasi,  Baki  va  Tehran  niisxalari)  onun  tanqi- 
di  matni  hazirlan mi§dir. 

Islam  va  Muiniil-murid 

Xarazm  tiirkcasina  aid  edilan  asarlardan  biri  da  hicri  713/  miladi  1313-cii  ilda 
yazdmi§  dini-tasvviifl  movzuda  olan  “Muiniil-murid”  dir  ki,  manasi  “miiridin  komak- 
qisi”  demakdir.  Sada  dilda  yazilan  asarin  maqsadi  insanlara  dini  movzulan  asan,  an- 
la§iqli  yolla  anlatmaqdir.  Yegana  niisxasi  Bursa  yazma  va  basma  aski  asarlar  kitab- 
xanasinin  Orxan  Qazi  kitabliginda  (N°  1605)  saxlandmaqdadir.  Bu  niisxa  on  sakkiz 
risaladan  ibaratdir  ki,  qeyd  olunan  asar  da  186-211  sahifalari  arasinda  yer  almaqda- 
dir.  Bu  risalalar  va  “Muiniil-miirid”  haqqinda  Z.V.Togan  “Harezmde  yazilmi§  eski 
tiirkfe  eserler”  maqalasinda  geni§  yer  vermi^dir.  Z.V.Togan  Obulqazi  Bahadir  xanin 
“§acareyi-tarakima”sinda  “Muinul-mtirid”in  Seyx  §araf  (§arif)  adli  bir  Xarazm  alim 
va  §eyxi  tarafindan  yazildigim  qeyd  etmifdir  (46;316).  Osarin  sonunda,  402-ci  dord- 
liikda  isa  miiallif  admin  islam,  atasimn  admin  Baba  islam  oldugunu  qeyd  etmakda- 
dir: 


(32; 1 87) 


bu  qaq  soz  ayitqan  ati  islam  ol  “Bu  (bir)  neqa  sozii  soylayanin  adi  islamdir. 
tileki  axir  vaqt  iman  islam  ol  (Onun)  arzusu  son  nafasinda  islam  imamdir. 
atam  baba  islam  valiyyiil-vera  Atam  yaradilmiflarm  valisi  Baba  islamdir. 
ozi  zikri  tilda  tiiman  islam  ol  Ozti,  zikri  dilda  minlarca  islamdir. 

“Muiniil-murid”  407  dordliikdan  ibaratdir  va  bunlar  eyniyla,  “tiirk-islam  ada- 
biyyatimn  ilk  asari  olan  “Qutadgu-bilig”in  173  yerinda,  “Atabatiil-haqaiq”in  isa  ba§- 
dan  sona  qadar  yazildigi  vazn  va  dordliiklardandir”  (8;356). 

Osarin  tadqiqat  va  na^rlarina  galinca,  “Muiniil-murid”in  miiallifi  va  manbalari 
haqqinda  1976-ci  ilda  Andras  Bodroqliqeti  “The  autorship  and  sources  of  the 
“Mu‘miiT-miirfd”  (11)  adli  maqalasinda  malumat  vermi§dir.  Recep  Toparli  1988-ci 
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ilcb  (40),  daha  sonra  isa  Mustafa  Argun§ahla  birlikda  2008-ci  ilda  (39)  asarin  elmi 
tanqidi  ara^dirmasi  va  matnini  na§r  etdirmi§dir.  Ali  Fehmi  Karamanhoglu  isa  “Mui- 
niil-miirid”i  fapa  hazirladigi  vaxtlarda  xastalanmi§  va  vafat  etdiyi  U9iin  asar  qap  edil- 
mamifdir.  Daha  sonralar  Osman  Fikri  Sartkayamn  redaktorlugu  ila  kitabin  matni,  lii- 
gat  va  faksimilesi  (32)  na§r  olunmu§dur. 

Kardarli  Mahmudun  “  Ndhcul-fdradis  ”  asari 

Orta  asrlar  tiirk-islam  adabiyyatmda  tafsir,  hadis,  fiqh  elmi  haqqinda  miixtalif 
asarlar  arsaya  galmi^dir.  Bu  yazilarm  asas  hissasi  arab  va  fars  dilinda  yazilsa  da,  ali- 
miza  tiirk  dilinda  yazdanlar  da  galib  9atmi§dir.  Bunlardan  Kardarli  Mahmud  bin  Oli- 
nin  1358-ci  ilda  yazidgi  “Nahcul-faradis”  (Ustmaxlarnmg  aquk  yolu  “Cannatlarin 
aqiq  yolu”)  asarini  gostarmak  olar.  Saray  (Qizil  Orda  imperiyasimn  paytaxti,  indiki 
Ha§tarxan  vilayati  arazisinda)  va  ya  Xarazmda  qalama  alindigi  zann  edilan  bu  asar 
qirx  hadis  tarciimasidir. 

Osar  dord  bolmadan  (fasildan)  ibaratdir,  har  bolmada  on  hadis  i§iqlandirilmi§- 
dir.  Birinci  hissanin  on  hadisi  Mahammad  peygambarin  hayati  va  ailasi,  mocuzalari, 
Makkadan  Madinaya  ko9masi,  sahabalarinin  musalman  olmasi  haqqindadir.  ikinci 
fasilda  Obu  Bakr,  Omar,  Osman,  Oli,  Fatma,  Hasan,  Hiiseyn  va  ba§qalan  ila  bagli 
hadisalar  yazilmi§dir.  Uquncil  hissada  mominlara  uygun,  diiz,  dordiincii  hissada  isa 
uygun  olmayan,  sahv  harakatlar  va  amallar  haqqmda  hadislar  vardir.  Osarin  har  dord 
fasli  bir  hadisla  ba§lami§  va  sonra  hamin  faslin  tiirkca  tarciimasi  verilmi^dir.  Yazimn 
maqsadi  xalq  arasmda  dini  anlatmaq,  onlara  din  haqqmda  faydali  malumatlar  vermak 
oldugu  iiqiin  dili  sada  va  anla§iqlidir.  Mahz  bunun  ihpiin  “asarin  asan  oxunub  anla^il- 
masi  bir  xalq  kitabi  olaraq  suratla  yayilmasina  va  daha  muallifin  sagligmda  tiirk  dun- 
yasimn  miixtalif  markazlarinda  iiziiniin  koqiiriilmasina  yardim  etmi§dir”  (15;44). 

“Nahciil-faradis”in  bilinan  niisxalari  asagidakilardir: 

1.  istanbul  Siileymaniyya  kitabxanasi  /  Yeni  Cami  (JV°  879) 

2.  §ihabaddin  Marcani  niisxasi  (bu  niisxa  daha  sonralar  itmi^dir) 

3.  Paris  Milli  kitabxanasi  (1020) 

4.  Yalta  niisxasi  (Yaqub  Kamal  tarafindan  tapilan  bu  niisxa  da  it- 
mi§dir)  (bax:21) 

5.  Kazan  Ddvlat  Universiteti  (JV°  6026) 

6.  Kazan  Dovlat  Universiteti  (hT°  3060) 

7.  Kazan  Dovlat  Pedoqoji  institutu  (JV«  12100) 

8.  Sankt-Peterburq  niisxalari 

9.  Kastamonu  niisxasi  (3;78-80) 

XIX  asrin  sonlarmda  Q.Nasiri  tatar  dilinin  izahli  liigatinda  (26)  va  Marcani 
“Mostafadel  ahbar  fi  ahvali  Kazan  ve  Bolgar  kitabmda”  (24;  15- 16)  Nahciil-faradis 
haqqmda  yazsalar  da,  onlarin  istifada  etdiyi  niisxa  giiniimiiza  galib  9atmamisdir. 
1956-ci  ilda  Y.Ekman  asarin  istanbul  Siileymaniyya  kitabxanasmdaki  niisxasinin 
faksimilesini  9ap  etdirmisdir  (16;444).  Kitabimn  on  soziinda  II  cildin  transkripsiyah 
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matn,  III  cildin  isa  lug  at  olacagi  haqqinda  yazan  ma§hur  ttirkoloqun  omrii  planlarmi 
hayata  keqirmaya  yetmadi.  Buna  gora,  II  cild  Hamza  Zulfuqar  va  Samih  Tezcan  (45), 
III  cild  isa  Aysu  Atamn  (6)  saylari  naticasinda  i§iq  iizii  gordii.  2014-cii  ilda  isa  yuxa- 
nda  qeyd  olunan  cildlar  tak  bir  kitab  halinda  na§r  olunmu§dur  (27). 

Xarazm  turkcdsinds  Qur'an  tarciimalari 

Orab  dilinda  yazdan  Qur'amn  arab  dilini  bilmayan  miisalmanlar  arasinda  yayil- 
masi  va  izah  olunmasi  iiqiin  onun  tarciimasina  ehtiyac  yaranmi§dir.  Hala  VII  asrdan 
fars  dilina  tarciima  olundugu  zannedilan  Qur'amn  malum  olan  satiralti  tarciimasi  va 
izahi  X  asra  aiddir  (Qur'amn  tarciimalari  haqqmda  bax:  1 ;  19  va  25).  Qur'amn  tiirk  di- 
lina  da  bu  dovrda  tarciima  edildiyi  fikri  vardir  (36;  135).  Lakin  alimiza  galib  qatan 
tiirk  dilinda  ilk  Qur'an  tarciimasi  Qaraxanli  dovriina  aid  edilir.  Bunlar  Manqestr  Ray- 
land  kitabxanasmda  va  istanbul  Ti0M-da  (Tiirk  va  islam  0sarlari  muzeyi  N°73)  sax- 
lamlmaqdadir. 

Xarazm  dovriina  aid,  malum  olan  satirarasi  Qur'an  tarciimalarindan  biri  Haki- 
moglu  niisxasi  adlandinlmi§dir.  istanbulda  Siileymaniyya  kitabxanasmm  Hakimoglu 
01i  Pa§a  camisi  N°2-da  saxlamlan  bu  niisxa  1363-cii  ilda  istinsah  edilmi^dir.  Bu  tar¬ 
ciima  iizarinda  asasan  Giildan  Sagol  i§lami§dir.  Bela  ki,  “Harezm  tiirkqesi  satir  arasi 
Kur'an  terciimesi”  adli  doktorluq  i§ini  daha  sonralar  gcnislandirarak  3  cild  halinda 
na§r  etmifdir  (30).  0sarin  mikrofilm  arxiv  nomrasi  3587-dir  (41 ;  1 7). 

ikinci  Xarazm  sahasina  aid  olan  Qur’an  tarciimalari  Mashadda  tapilan  niisxa- 
lardi.  Bunlardan  biri  1007  nomrasi  altinda  saxlamlir.  692  varaqdan  ibarat  olan  niisxa- 
nin  bazi  suralari  fars  dilinda,  bazilari  isa  Xarazm  tiirkcasindadir.  2229  nomrasinda 
saxlamlan  bir  digar  niisxa  qox  hissadan  naqisdir.  iranda  Astam-Qtidsi-Razavi  kitab¬ 
xanasmda  N°293-da  saxlamlan  (Ma§had  niisxasi  N°293)  361  varaqli  alyazma  Ya§ar 
§im§ak  tarafindan  2019-cu  ilda  iki  cild  halinda  na§r  olunmu^dur  (33).  Qur'amn  Sad 
surasindan  ba§layib  sona  qadar  tafsirli  va  satirarasi  tarciimali  olan  asar  1337-ci  ilda 
Seyyidi'l-Xattat  laqabli  §eyx  Yusif  al-0bariy  oglu  Mahammad  tarafindan  tamamlan- 
digi  qeyd  olunmu^dur  (H.  737). 

Ma§had  niisxasi  digar  Qur'an  tarciimalari  iqarisinda  oziinamaxsus  yer  tutur. 
Qiinki  soz-soz  tiirk  dilina  tarciima  olunan  bu  asarda,  bir  qox  tiirkca  soziin  ekvivalenti 
da  verilmi^dir.  Masalan,  a^agida  alyazmadan  (276b/l-3)  verilan  omaya  diqqat  edak. 
Burada  arabca  soziin  tiirkca  qar§iligi  afagida  mundin  a§nu  “bundan  avval”  kimi  veril- 
mi§,  onun  da  altinda  eyni  manam  ifada  edan  andin  burun  sozii  yazilmi§dir. 
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(33;29) 


Yuxanda  qeyd  olunan  asarlardan  ba§qa,  orta  asr  tiirk  dilbrini  bdqiq  cdan  bazi 
dilfibr  Qiitbiin  “Xosrov  va  §irin”,  Xarazminin  “Mahabbatnama”,  Htisam  Katibin 
“Ciimctimanama”si  va  “Miracnama”ni  Xarazm  tiirkcasina,  digar  tadqiqatqdar  isa  ad- 
lari  qeyd  olunan  asarlari  Xarazm-Altin  Ordu  tiirkcasina  aid  etmi§,  Altin  Ordu  asarlari 
adlandirmi§lar  (4;49-58  /  8;357-359  va  s.).  Xarazm  dovriinda  yazdmif  asarlar  daha 
qox  dini  movzularla  bagli  olsa  da,  asasan  dil  tarixi  baximmdan  miihim  faktlarla  zan- 
gindir.  istar  Qaraxanli,  istarsa  da  Xarazm  dovriina  aid  olan  asarlari  tiirk  dillarinin 
yalmz  bir  qoluna  deyil,  iimutiirk  asarlar  olaraq  gostarmak  lazimdir.  £iinki  bu  asarla- 
rin  dilini  ara§dirdigimiz  zaman  miixtalif  tiirk  tayfa  dil  iinsiirlarinin  bir  arada  islan di- 
yin  i  n  §ahidi  oluruq. 
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A.Mammadova 

Turkization  of  Khorezm  and  written  monuments  in  the  Khorezm-Turkic 

Summary 

In  written  monuments  there  is  very  little  information  about  ancient  Khorezm 
before  the  spread  of  Islam.  The  article  contains  information  about  pre-Islamic  Kho¬ 
rezm,  about  the  emergence  of  the  state  of  Khorezmshahs,  about  the  Turkization  of 
Khorezm,  as  well  as  research  and  opinions  of  various  scholars  on  this  subject.  It  is 
known  that,  after  the  appointment  of  Turkic  governors  in  Khorezm,  the  process  of  ra¬ 
pid  diversification  of  the  Turkization  of  this  region  begins.  Before  the  Mongol  inva¬ 
sion,  Khorezm  was  a  literary  center,  like  Kashgar.  In  the  X-XI  centuries  Turkization 
takes  place  on  this  territory  with  the  help  of  Turkic  nomads  -  Oguzes,  Karluks, 
Kypchaks,  etc.  Thus,  a  new  Khorezm-Turkic  written  language  is  bom  on  the  territory 
of  Khorezm.  Monuments  of  the  Khorezm-Turkic  language  are  mixed  at  the  phonetic, 
grammatical  level  and  show  a  variety  of  vocabulary,  given  the  fact  that  different  Tur¬ 
kic  nomads  played  a  role  in  the  creation  of  this  literary  language.  This  article  provi¬ 
des  information  about  the  monuments  of  this  literary  language  that  have  survived  to 
this  day,  about  their  authors,  copies,  modern  publications  and  about  the  research  of 
these  monuments. 

Keywords:  Khorezm-Turkic  language,  written  monuments,  manuscripts,  Turki¬ 
zation. 


87 


Filologiya  mosololori,  JV»  1,  2020 


A.MaMeflOBa 

'I'[OpKH3aHHa  Xope3Ma  M  lipOM3BC/ieiIHa  Ha  Xope3MCKO-TK>pKCKOM 

Pe3K)Me 

B  nHCbMeHHbix  naMaTHHKax  oneHb  Majio  HH(j)opMau,HH  o  ApeBHeM  Xope3Me  flo 
pacnpocipanerina  HCJiaMa.  CiaTba  co,3,ep>KMT  Hn(})opMaaHio  o  noHc.naMCKOM 
Xope3Me,  O  B03HHKH0BeHHH  rOCy^apCTBa  Xope3MHiaXOB,  npo  TK)pKH3apMK) 
Xope3Ma,  a  TaK>Ke  HccaeflOBaHHa  h  MHeHna  pa3jiHHHbix  yneHbix  no  3TOMy  noBO^y. 
H3BecTHO  hto,  nocae  Ha3HaneHMa  tiopkckhx  HaMecTHHKOB  b  Xope3Me  HanHHaeTca 
npopecc  CTpeMHTeJlbHOH  ,fl(HBepCM(|)HKapHH  TJOpKH3aU,HH  3TOrO  perHOHa.  ,3,0 
MOHrojibCKoro  HamecTBMa  Xope3M  aBJianca  JiHTepaTypHbiM  ucnipoM,  kbk  h 
Karnrap.  B  X-XI  bb.  Ha  3toh  TeppHTopnH  npoHcxoflHT  TK>pKH3au,Ha  c  noMOipbio 
TiOpKCKHX  KOHCBIIMKOB  -  0ry30B,  KapjiyKOB,  KblTIHaKOB  H  ap.  TaKHM  O0pa3OM,  Ha 
TeppHTOpHH  Xope3Ma  poaCAaeTCa  HOBblH  Xope3MCKO-TK)pKCKHH  nHCbMeHHblH  a3blK. 
IlaMaTHHKH  Xope3MCKO-TK>pKCKOrO  a3bIKa  HMeiOT  CMeiHaHHOCTH  Ha  (j)OHeTHHeCKOM, 
rpaMMaTHnecKOM  ypoBHe  h  noKa3biBaK)T  pa3HOBH;niyFO  jieKCHKy,  c  yncxoM  Toro,  hto 
b  co3AaHHH  3Toro  JiHTepaTypHoro  a3biKa  HrpaaH  pojib  pa3Hbie  TFopKCKne 
KoneBHHKH.  B  nannon  cTaTbe  ripencraBJiacTca  HH(J)opMauHa  o  naMaTHHKax  3Toro 
JiHTepaTypHoro  a3biKa,  AomeAHiHX  Hanmx  AHefi,  06  hx  aBTopax,  pyKonncax, 
Koiinax,  coBpeMeHHbix  H3,aaiiHax  h  o6  Hccne;ioBannax  3thx  naMaTHHKOB. 

KaioneBbie  caoBa:  Xope3MKO-TiopKCKHH  a3biK,  nncbMeHHbie  naMaTHHKH,  pyKonncn, 
nopiaoapMa. 
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